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Приемы метаграфики при номинации 
туристско-экскурсионных маршрутов по России 

Аннотация. Статья посвящена проблеме искусственной номинации туристско-

экскурсионных маршрутов, в частности применению определенных приемов метаграфики при 

их создании. Ее актуальность обусловлена совокупностью нескольких факторов: многолетним 

интересом лингвистов к онимической номинации в русском языке, неизученностью своеобразия 

наименований туристско-экскурсионных маршрутов (итеронимов), неоднозначностью подходов к 

явлению графодеривации в языкознании. 

Цель исследования — выявить и описать особенности графического оформления 

наименований туристско-экскурсионных маршрутов по России, определить функции 

конкретных приемов метаграфики. 

Источником фактического материала послужили веб-сайты отечественных туристических 

агентств. Объем авторской картотеки примеров насчитывает 1 000 итеронимов, из которых 

6,4 % (64 единицы) — итеронимы с метаграфикой. На основании модели графодеривации, 

предложенной Б. Тошовичем, было выявлено, что среди примеров авторской картотеки 

преобладают единицы с интраграфодеривацией (капитализация, плюсизация, монослешинг) и 

экстраграфодеривацией (кирилица → латиница). Они составляют 78 % от общего числа 

итеронимов с метаграфикой. Около 14 % наименований созданы с использованием приема 

интерграфодеривации (графемы {*}, {%}, {#}, цифры), а 3 % — супраграфодеривации, а 

именно в результате действия галофразиса. Установлено, что в ряде случаев при создании 

номинаций маршрутов по российским регионам используются сразу несколько приемов 

метаграфики (около 5 % примеров). Автор приходит к выводу о выполнении приемами 

метаграфики ряда функций: аттрактивной, информативной, компрессирующей, таргетированной, 

экспрессивной и др. Отмечено, что использование того или иного приема метаграфики может 

затруднять понимание конкретного итеронима, требуя дополнительных экстралингвистических 

знаний для успешного его декодирования. 
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Введение 

Актуальность выбранной проблематики исследования объясняется совокупностью 

факторов. Во-первых, многолетним интересом отечественных языковедов к именам собственным, 

которые представляют в национальных языках постоянно развивающиеся системы. Начиная с 

древнерусского периода, ономастика прошла длительный эволюционный путь, в течение 

которого учеными поднимались самые разные вопросы — от семантики, структурной 

организации, способов образования онимов до их функций в текстах персонального или 

институционального типов дискурсов. Обзоры в области развития ономастических исследований 

выполнены, например, А.В. Суперанской [1], М.В. Голомидовой [2], А.А. Фоминым [3], 

Л.В. Шулуновой [4] и другими учеными. 

Во-вторых, формированием таких новых научных направлений, как лингвистика 

нейминга, лингвоимиджеология и лингвистика креатива, затрагивающих проблему искусственной 

онимической номинации в русском языке и эффективности получившихся новообразований 

для персонализации продуктов и услуг, их продвижения или создания бренда. Под термином 

«искусственная номинация» понимается «номинативный акт, который принадлежит сфере 

институированной коммуникации и ставит своей целью создание наименования, рассчитанного 

на априорную узуализацию» [2, с. 45]. Установлено, что такая номинация осуществляется в 

определенных типизированных ситуациях (например, имянаречение построенного сооружения, 

сконструированного объекта, появившегося коллектива, созданного проекта, написанного 

художественного текста и т. д.) [2, с. 42], состав которых, на наш взгляд, можно пополнить 

разработкой наименований туристско-экскурсионных маршрутов для продвижения услуг в 

туристической сфере. 

В-третьих, спорадичностью имеющихся описаний наименований туристско-экскурсионных 

маршрутов. По нашим данным, работы в этой области единичны. Так, Л.Н. Гончаровой 

намечены некоторые тенденции в создании таких наименований: наличие топонимического, 

историко-культурного или рекламно-развлекательного компонента, разный уровень семантической 

прозрачности номинаций (прямые и непрямые) [5, с. 29–32]. А О.А. Селеменевой на материале 

отечественного глянцевого журнала путешествий «Russian Traveler» выявлены структурные 

модели номинаций некоторых брендовых и национальных туристско-экскурсионных 

маршрутов, они дифференцированы на продуктивные и непродуктивные [6]. Ученый пришел к 

выводу о расширении функционального потенциала номинаций при увеличении числа 

компонентов [6, с. 161]. 

В-четвертых, неоднозначностью трактовки явления графодеривации в языкознании, 

наличием широкого и узкого подходов [7–10]. Если широкий подход подводит под указанный 

термин любую игру «с графикой на уровне слова (производного и непроизводного), 

словосочетания и предложения», то узкий относит явление исключительно в область 

словообразования, хотя и с уточнением, что «в качестве словообразовательного форманта, 

добавляемого к мотивирующей части» может выступать графика, пунктуация, орфография 

одного или разных языков, невербальные средства, идеограммы (т. е. разграничивается 

гомогенная и гетерогенная деривация) [10, с. 27]. В широком понимании речь идет о 

метаграфике, функционирующей на пересечении графики, семантики, словообразования, 

ономастики, стилистики, морфологии, синтаксиса, поэтики, а в узком — о собственно 

графодеривации [10, с. 27–28]. 
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Цель нашего исследования — исходя из широкого подхода к явлению графодеривации1, 

выявить и описать особенности графического оформления наименований туристско-экскурсионных 

маршрутов по России, определить функции конкретных приемов метаграфики. 

Научная новизна исследования заключается в установлении приемов графодеривации, 

используемых в русском языке в процессе искусственной онимической номинации туристско-

экскурсионных маршрутов, и анализе их функционального потенциала.  

Теоретическую базу исследования в основном составили работы, посвященные именам 

собственным [1; 3; 4], их роли в туристическом дискурсе [5; 6; 11] искусственной номинации в 

ономастике [2], графодеривации [8–10]. 

Практическая значимость исследования заключается в том, что полученные результаты 

могут быть использованы в вузовских курсах лингвокультурологии, прагмалингвистики, 

медиалингвистики, межкультурной коммуникации и т. д.; при подготовке прикладных 

проектов в области территориальной коммуникации и туриндустрии (например, подготовка 

бренд-гайдов и медиаматериалов о регионах); в редакторской и авторской практике тревел-

медиа. 

 

Материалы и методы исследования 

Источниками фактического материала исследования послужили веб-сайты фирм-

туроператоров: youtravel.me, www.russiadiscovery.ru, mypeterburg.ru, magput.ru, bolshayastrana.com, 

startour.ru, 5stars-vl.ru, experience.tripster.ru, южные-регионы.рф, www.sputnik8.com и klubgidov.ru. 

Методом сплошной выборки, применявшимся к контенту сайтов, зафиксировано 1 000 

наименований туристско-экскурсионных маршрутов по России, составивших авторскую 

картотеку примеров. Из них 6,4 % (64 единицы) — это номинации, при создании которых 

используются приемы метаграфики. При сборе языкового материала под «туристско-

экскурсионным маршрутом» мы понимали разные по направлению движения, способу 

передвижения, продолжительности, сезонности, организации, территориальному охвату пути 

следования туристов, имеющие целью посещение исторических и культурных памятников, 

природных ландшафтов, каких-либо объектов и т. д. 

При анализе собранного материала использовалась совокупность методов: описательный 

метод при обобщении и интерпретации полученных результатов; классификационно-

типологический анализ для упорядочивания и систематизации номинаций туристско-

экскурсионных маршрутов; дистрибутивный, позволяющий изучить окружение итеронимов в 

тексте; дискурсивно-прагматический анализ для установления функционального потенциала 

единиц с метаграфикой; метод количественного анализа данных. 

 

Метаязык описания 

Поскольку в научной литературе нет устоявшегося термина для функционирующих в 

туристическом дискурсе многочисленных наименований туристско-экскурсионных маршрутов, 

 
1  Применение именно широкого подхода объясняется тем, что модели номинаций туристско-экскурсионных 

маршрутов редко представляют собой однокомпонентные образования, т. е. образования, которые бы грамматически 

соотносились со словоформой; в основном они являются двух- и многокомпонентными, грамматически совпадая, 

например, с простыми словосочетаниями со связью согласование, с сочетанием, организованным на базе 

сочинительной связи, с двусоставными глагольными предложениями, со сложноподчиненными предложениями 

местоименно-соотносительного типа с неполной главной предикативной единицей и т. д. 
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мы вслед за О.А. Селеменевой используем в статье термин «итероним», где часть «итер» 

восходит к лат. iter, т. е. ‘путешествие’ [6; 11]. 

Основу описания некоторых упоминаемых в тексте статьи структурных моделей 

итеронимов составляют следующие элементы: символы-сокращения латинских названий 

разных частей речи (типа Vf — спрягаемая форма глагола, лат. verbum finitum, N — имя 

существительное (лат. nomen) с цифрами от 1 до 6, обозначающими соответственно падежи, 

Adj — имя прилагательное (лат. adjectivum) и т. п.); знак «плюс», который указывает на 

соединение компонентов итеронима; квадратные скобки, используемые в том случае, если 

номинация по признаку грамматической соотнесенности формально совпадает с несколькими 

предложениями, иными словами, скобки служат указателями делимитации границ синтаксических 

единиц в подобных случаях; знак «косая черта», когда итероним как бы распадается на 

препозитивный и постпозитивный компоненты, где второй поясняет, конкретизирует первый. 

В рамках данной работы использовалась модель графодеравации, предложенная 

сербско-австрийским филологом Б. Тошовичем [10]. К метаграфике ученый отнес 

следующие семь приемов: интраграфодеривацию интерграфодеривацию, супраграфодеривацию, 

суперграфодеривацию, ретрографодеривацию, экстраграфодеривацию и параграфодеривацию 

[10, с. 27]. 

 

Результаты и обсуждение 

Классификационный критерий структурной организации итеронимов позволяет 

выделить в фактическом материале двухкомпонентные и поликомпонентные модели, ср.: 

«N1 + N2» («Путь Петра», «Следы истории»), «Adj + N1» («Золотая Камчатка», «Быстрая 

Камчатка») (двухкомпонентные модели) или «Adj + N1 + N2» («Топовые места Байкала», 

«Золотое Кольцо Алтая»), «Num1 + Adj + N2 + (в) N6» («Три счастливых дня в Калининграде»), 

«[Adj + N1] + [N1 + (в) N4 + N2]» («Чумовая жизнь. Погружение в культуру Ямала») 

(поликомпонентные, соответственно трех-, четырех- и пятикомпонентные модели). Эти и иные 

поликомпонентные модели не являются продуктивными, они были частично описаны нами в 

[12]. При создании итеронимов, построенных по разным моделям, используются такие приемы 

метаграфики, как экстраграфодеривация интраграфодеривация, интерграфодеривация и 

суперграфодеривация. Рассмотрим их подробнее. 

Прием экстраграфодеривации отмечен для 39 % единиц от количества всех примеров 

итеронимов авторской картотеки, использующих метаграфику, и связан с переключением 

языкового кода, прежде всего выражающегося во вставке иноязычной графемы в слово, 

входящее в качестве структурного элемента в ту или иную модель итеронима. Как правило, 

строевыми элементами выступают «VIP», «SUP», «SPA» и «FEST», включаемые в имена 

существительные (типа VIP-круиз, СЫРFEST, каньон-VIP и др.) или этикетное междометие 

спасибо: «Верещагин СЫРFEST в Конаково», «VIP-круиз к острову Врангеля», «Сулакский 

каньон-VIP», «SUP-Серфинг в Горах Дагестана!», «VIP-тур. Пролетая над Карелией», 

«SPAсибо, Псков! Тур на 3 дня» и др. Отметим, что присутствуют в нашем материале примеры 

итеронимов, где иноязычная графема транслитерирована. Так, в итерониме «Горнолыжный 

ски-сафари: Эльбрус, Мамисон и Цей» (модель «Adj + N1 / N1 + N1 + N1») произведена 

транслитерация английского слова «ski» (‘лыжи’). Это, конечно, отвечает новым 

законодательным нормам2 и в целом начальному периоду адаптации заимствований в русском 

языке. Однако подобное лишь затрудняет декодирование итеронима неподготовленным 

 
2 С 1 марта 2026 года в России вступил в силу закон, который требует заменять англоязычные наименования 

русскими в информационных материалах для публичного ознакомления потребителей. См.: Федеральный закон 

от 24 июня 2025 года № 168-ФЗ «О внесении изменений в отдельные законодательные акты Российской 

Федерации». — URL: https://rg.ru/documents/2025/06/26/fz168-dok.html (дата обращения: 05.03.2026). 
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адресатом (тем, который не знает иностранных языков, не знаком с обозначаемой реалией и 

т. п.). 

В состав итеронима может быть введено и целое иноязычное слово или словосочетание: 

«Weekend на острове Итуруп», «Relax в глемпинге Чемальского района и экскурсии», «Алтай 

по маршруту National Geographic», «Знакомство с Дагестаном All inclusive» и др. 

Прием переключения языкового кода в итерониме, полагаем, выполняет разные 

функции: 

• Аттрактивную, когда иноязычные графемы, слова, сочетания привлекают 

внимание потенциального туриста оригинальностью внешней формы. 

• Информативную. Например, сочетание all inclusive (‘все включено’) в итерониме 

«Знакомство с Дагестаном All inclusive» отсылает к популярной у туристов системе 

обслуживания (только уже не в отеле, а на выбранном маршруте), а иноязычная аббревиатура 

VIP- (very important person, ‘очень важная персона, высокопоставленное лицо’) в сложном 

слове, входящем в итероним «VIP-круиз к острову Врангеля», вносит значение ‘предназначенный 

для особых лиц’ и указывает на соответствующую аудиторию. Полагаем, что во втором случае 

информативная функция соединяется с функцией «суггестивной силы вербального внушения» 

[13, с. 315], что приводит к «заражению» массовой аудитории мыслью об элитарности 

каких-то туристско-экскурсионных маршрутов; 

• Компрессирующую. Так, SPAсибо в итерониме «SPAсибо, майский Псков! Тур на 

3 дня» свертывает и транслирует читателю следующую информацию: в Пскове туриста ждет не 

только знакомство с достопримечательностями, но и возможность проведения бальнеологических 

процедур и/или сопутствующих им явлений. А weekend в итерониме «Weekend на острове 

Итуруп» не совсем эквивалентно семантике рус. выходные (значению ‘выходные дни’, 

фиксируемому обычно в двуязычных словарях3); оно соответствует более широкому значению, 

которое свойственно лексеме в языке-источнике, — ‘время отдыха с субботы до понедельника, 

а также поездки, развлечения и т. п. в это время’. 

Особо выделяются единицы с приемом экстраграфодеривации, именующие туристско-

экскурсионные маршруты по Владивостоку (типа «Город V под светом звезд (вечерний 

Владивосток)»; «Самые популярные топовые локации и видовые города VL»; «Жемчужины 

города V: пляжи, мысы и форты» и др.), в которых топоним Владивосток сокращается и 

представляется как V или VL. Аббревиатура VL распространена: она встречается в адресе 

телеграм-канала «Город В | Владивосток» (https://t.me/gorod_vl), агрегаторе новостей о 

Владивостоке. Функция в подобных итеронимах приема метаграфики, видимо, таргетированная, 

заключающаяся в продвижении продукта непосредственно молодежной аудитории. Отчасти 

этот вывод подтверждается и выбором еще одной лексемы — англицизма топовые (локации) в 

значении ‘входящий в число лучших, популярных, очень высокого уровня, качества’, активно 

воспроизводимого именно в молодежном сленге. 

Примеров итеронимов, испытывающих влияние интраграфодеривации, в нашей 

картотеке насчитывается столько же, сколько и с экстраграфодеривацией (т. е. 39 %). 

Интраграфодеривация представляет собой в основном использование базовых букв «в 

нормальном и измененном, модифицированном виде» [10, с. 28]. Поэтому доминирующим 

приемом интраграфодеривации при создании итеронимов выступает капитализация. Под 

капитализацией понимается изменение размера букв со строчной на заглавную [10, с. 28]. 

Явление капитализации неоднородно: в итеронимах могут как все структурные элементы быть 

 
3 Стронг А.В. Англо-русский, русско-английский словарь с транскрипцией в обеих частях. — М.: Аделант, 2012. — 

С. 388. 
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полностью набраны прописными буквами («ТУДА, ГДЕ ВСТАЕТ СОЛНЦЕ», «КРАСКИ 

СЕВЕРА», «СМОЛЕНСКИЕ ЖЕМЧУЖИНЫ», «В ТАЙГУ НА ЧАЙ» и др.), так один или 

несколько («Алтай ЭКСПРЕСС», «ПОЛОЦК и шедевры органной музыки», «ЛЕНИВЫЙ 

УИК-ЭНД в Калязине» и др.). Полагаем, что изменение размера шрифта, кроме аттрактивной 

функции, выполняет акцентную, помогая либо выделить конкретный туристско-экскурсионных 

маршрут по указанной территории (региону, городу и т. д.) среди остальных (когда все 

компоненты итеронима заглавные), либо сосредоточить внимание потенциального туриста на 

информации о продолжительности маршрута (ЭКСПРЕСС), месте (ПОЛОЦК), форме (ДЖИП 

ТУР) и т. п. 

В группе итеронимов, подвергшихся капитализации, встретились два интересных 

примера: «ВДОХновение Алтая» и «Земля Воинов и Веры». В первом шрифтовое выделение 

охватывает часть корневого морфа лексемы «вдохновение» (вдохнов|и́|ть → вдохнов-éни[j-э]4), 

во втором — первые буквы апеллятивов «воин» и «вера». На наш взгляд, сделано это не только 

с целью привлечения внимания, но и усиления некого эмоционального воздействия на 

потенциального потребителя туристической услуги (реализация экспрессивной функции). Ведь 

на маршруте по Горному Алтаю потенциальный турист может получить разгрузку от 

ежедневной многозадачности, незабываемые впечатления от созерцания уникальных 

природных красот, насладиться увиденным, в том числе благодаря медитативным практикам. 

Маршрут предполагает йога-ретриты, а йога связана с управлением праной (санскр. प्राण, 

IAST: prāṇa –дословно – ‘дыхание’ или ‘жизнь’), т. е. жизненной энергией, с помощью 

дыхательных упражнений [14, с. 38–39]. Этим и объясняется языковая игра со словом 

ВДОХновение. Итеронимом же «Земля Воинов и Веры» назван маршрут по Волокаламской 

земле, которая, с одной стороны, хранит память о прошлом в камнях монастыря, древнего 

кремля, величественных храмах, с другой — в многочисленных памятниках защитникам 

Москвы в битвах с иноземными захватчиками. Благодаря заглавным буквам актуализируются 

два концепта, характерных для русской языковой картины мира: концепт веры, который 

«занимает одно из центральных мест в жизни человека» [15, с. 154], и концепт воина, 

связанного с образом человека смелого, отважного, боевой дух которого нелегко сломить 

[16, с. 1135]. 

Встречаются итеронимы с интраграфодеривацией, которые выступают интертекстемами, 

трансформированными или нетрансформированными текстовыми аппликациями двух основных 

сфер — «Музыка» и «Кино». Так, итероним с полной капитализацией «БУДЬ КАК ДОМА 

ПУТНИК» отсылает адресата к строчке из знаменитой песни «Лесник», 5  послужившей 

заглавием демоальбома популярной советской и российской хоррор-панк-группы «Король и 

Шут» 1995 г., неслучайно. Он номинирует новогодний экскурсионно-развлекательный маршрут, 

одна из локаций на котором — ночной клуб г. Калязина, оформленный в традиционном 

байкерском стиле. А итероним с частичной капитализацией «ДЖУМАНДЖИ Владивосток!» 

связан с фильмом режиссера Дж. Джонсона 1995 г. «Джуманджи» и его продолжениями — 

«Джуманджи: зов джунглей» (2017 г.), «Джуманджи: новый уровень (2019 г.) режиссера 

Дж. Кэздана. Итероним явно намекает потенциальному туристу на то, что его ждет очень 

активный отдых во Владивостоке. Такие итеронимы становятся своего рода эмотемой 

сообщения, продвигающего тот или иной маршрут. 

Помимо капитализации в интраграфодеривацию включают прием монослешинга {/} 

[10, с. 28]: «Экскурсия Хунзах / Тобот», «Тур в Сочи / Фитнес девичник», «Ольхон вдоль и 

 
4 Тихонов А.Н. Новый словообразовательный словарь русского языка для всех, кто хочет быть грамотным. — М.: 

АСТ, 2014. — С. 82. 

5 См.: Лесник (Forester). — URL: https://genius.com/Korol-i-shut-forester-lyrics (дата обращения: 03.03.2026). 
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поперек: поездка из Листвянки / Иркутска» и др. В данных примерах знак «косая черта» 

используется как равный союзу «или» и указывает на исключение (отъезд либо из Листвянки, 

либо из Иркутска), взаимозаменяемость компонентов, входящих в состав итеронимов, и даже 

некую конкретизацию препозитивного компонента вторым, расположенным после слеша 

(Хунзах — район в Дагестане, Тобот — водопад на одноименной реке в данном районе), 

альтернативность самой номинации (Тур в Сочи, или Фитнес девичник). 

Также встречаются итеронимы, в которых при образовании использована плюсизация 

({+}) [10, с. 28]. Этот частный прием интраграфодеривации помогает сжато «упаковать» 

информацию в том или ином итерониме (т. е. функция компрессирующая) о локусах-

остановках на маршруте, уровне комфорта, возрасте аудитории, которой маршрут доступен. 

«Детский Зимний Байкал. Листвянка 4+»; «Перезагрузка: Топ места и Домики на берегу. 

Комфорт +»; «Озеро Казеной Ам + Грозный + Аргун + Шали»; «Алтайский Марс + Гезеровое + 

Лебединое Озеро» и др.  

Приемом интерграфодеривации, который связан с включением «периферийных, 

дополнительных графем», знаков сетевой коммуникации, цифр [10, с. 28], отмечено 14 % всех 

итеронимов с метаграфикой. В наименованиях туристско-экскурсионных маршрутов встретились 

такие знаки, как астериск ({*}), типографский знак в виде небольшой, обычно пяти- или 

шестиконечной звездочки, расположенной в строке или поднятой над строкой, хештег ({#}), 

знак решетки, используемый обычно в микроблогах, социальных сетях и облегчающий поиск 

сообщений по теме или содержанию, символ процента ({%}), применяемый при обозначении 

величин, а также цифры «4», «2», «2.0» и некоторые др.: «Суздальская Русь 4*» или «Отдых 

на водах: спа-тур на Кавказ с купанием в термах и отелем 4*» (астерикс в итеронимах означает 

ожидающий туриста уровень комфорта на туристско-экскурсионном маршруте); «По 

Нижегородскому краю-2» или «На сапах в Крыму 2.0» (цифры указывают на улучшение 

маршрута, его обновленную версию); «Петербург на 100 %» или «Калмыкия на 100 %» (число 

100 и символ % несут смысл ‘полностью’, т. е. потребители услуги смогут не просто 

познакомиться, а хорошо узнать Санкт-Петербург и Карелию); «#ВЕЛИКИЙ ГОСТЬ. Великий 

Новгород 2 д./1 н.» (символ # привлекает прежде всего молодежную аудиторию, а также 

облегчает поиск данного маршрута при необходимости в социальных сетях). 

Подобный прием интерграфодеривации выполняет информативную функцию (так, 

астерикс при цифре информирует об уровне комфорта, цифры без астерикса — об обновлении 

версий маршрутов, что повышает доверие потребителей, знак процента при цифре 100 — о 

полном охвате всех ключевых локаций на маршруте), навигационную (ведь хештег может 

помочь в поиске маршрута в социальных сетях), иногда символическую. Например, итероним 

«Аномальная Москва в пятницу, 13» включает цифру 13, ассоциирующуюся часто с 

негативными событиями [17, с. 278], и день недели — пятница. Дата «пятница, 13» считается 

несчастливой и связана с мистикой и суевериями. Вероятно, в данном случае маршрут нацелен 

на аудиторию, которая верит в суеверия. А использование приема интерграфодеривации в 

итерониме уже отмечено символической функцией, связанной с датой, имеющей особое 

значение в русской лингвокультуре. 

Среди итеронимов обнаружены единичные примеры (примерно 3 %), которые 

подвержены приему суперграфодеривации [10, с. 28], когда какой-то их компонент испытывает 

действие галофразиса, слияния в одно слово предложения или его части типа «Тур “все 

включено” по must-see-локациям Байкала: Ольхон, Хужир и мыс Хобой (мини-группа)». 

Основная функция такого приема компрессирующая: *ты должен увидеть эти локации 

Байкала. 

Отметим, что в ряде случаев при создании номинации маршрутов используются сразу 

несколько приемов: сочетаются интраграфодеривация и интерграфодеривация, экстраграфодеривация 
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и интерграфодеривация, экстраграфодеривация, интерграфодеривация и интраграфодеривация 

(около 5 % выборки). 6  Так, итероним «Калининград 4 you» подвергся одновременно 

экстраграфодеривации и интерграфодеривации. Иными словами, он не только имеет в составе 

цифру «4», но и дополнительно использует прием переключения языкового кода — вводится 

английское местоимение you, т. е. ты / тебя. Чтобы правильно декодировать данную 

номинацию, необходимо обладать дополнительными фонетическими и лексико-грамматическими 

знаниями английского языка (звучание английских слов “four” (четыре) и “for” (для) 

идентично), а также знанием об особенностях молодежной культуры англоговорящих стран, в 

которых используют «4» вместо for в значении ‘для’ «в целях речевой экономии при онлайн-

переписке» [12, с. 43]. А итероним «Семейный Суздаль: SUP, квест и пикник 6+» включает 

экстраграфодеривацию (SUP, англ. standup paddleboarding, ‘гребля веслом стоя на доске’, 

катание на сапбордах), интерграфодеривацию и интраграфодеривацию (сочетание цифры и 

знака «плюс», указывающее на возраст аудитории, которой предназначен маршрут). 

 

Заключение 

В результате проведенного исследования номинаций туристско-экскурсионных 

маршрутов по российским регионам мы пришли к следующим выводам. 

1. Основными приемами метаграфики при создании номинаций туристско-

экскурсионных маршрутов по России двухкомпонентных и поликомпонентных 

моделей выступили четыре: экстраграфодеривация (39 %), интраграфодеривация 

(39 %), интерграфодеривация (14 %) и суперграфодеривация (3 %). 

2. Экстраграфодеривация представлена языковым переключением с кириллицы на 

латиницу, интраграфодеривация — в основном частным приемом капитализации, 

а суперграфодеривация — галофразисом. При интерграфодеривации используются 

астериск, хештег, символ процента, а также некоторые цифры. 

3. Отмечены случаи одновременного использования в итерониме интраграфодеривации 

и интерграфодеривации, экстраграфодеривации и интерграфодеривации, 

экстраграфодеривации, интерграфодеривации и интраграфодеривации (около 

5 %). 

4. Функции приемов метаграфики, применяемых при создании итеронимов, разные. 

К регулярно реализуемым можно отнести аттрактивную, информативную, 

компрессирующую, а к нерегулярным, реализуемым конкретной единицей или 

группой схожих единиц, — акцентную, экспрессивную, таргетированную, 

навигационную, символическую. 

5. Отсутствие необходимых экстралингвистических знаний у адресата иногда 

может затруднять декодирование итеронимов с метаграфикой, в первую очередь 

тех, где использовался прием переключения языкового кода. 

Примеров использования приемов супраграфодеривации, ретрографодеривации, 

параграфодеривации при создании итеронимов обнаружено не было. Причины этого разные. 

Вероятно, супраграфодеривация характерна в большей степени для эргонимов (названий 

предприятий, организаций); ретрографодеривация не используется из-за рисков показаться 

 
6 Заметим, что к суперграфодеривации тоже может добавляться какой-то еще прием, в частности экстраграфодеривация 

(как в приводимом итерониме Тур “все включено” по must-see-локациям Байкала: Ольхон, Хужир и мыс Хобой 

(мини-группа)). Однако примеры с суперграфодеривацией (с галофразисом) настолько редки, что мы их все-таки 

выделили в особую группу, условно говоря, по доминирующему приему. 
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старомодными; параграфодеривация, включающая объединение языкового кода и рисунков, 

иконок, иллюстраций и т. д., соответствует больше образовательному дискурсу (а не 

туристическому), характерной чертой которого является наглядность.  

Исследование имеет дальнейшие перспективы. Они усматриваются в анализе реакций 

потенциального потребителя туристических услуг на итеронимы с метаграфикой или без нее 

(прагматический аспект анализа). 
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Metagraphic techniques in 
nomination of tourist and excursion routs in Russia 

Abstract. The article is devoted to the problem of artificial nomination of tourist and excursion 

routes, in particular, the use of various techniques of metagraphics in their creation. Its relevance is 

caused by a combination of several factors: the long-standing interest of linguists in onymic 

nomination in the Russian language, the lack of research on the uniqueness of the names of tourist and 

excursion routes (iteronyms), and the ambiguity of approaches to the phenomenon of grapho-

derivation in linguistics. The purpose of this study is to identify and describe the features of the graphic 

design of tourist and excursion routes in Russia, and to determine the functions of specific methods of 

metagraphics. The source of the factual material was the websites of domestic travel agencies. The 

author’s card index contains 1 000 examples, 6,4 % (64 units) of which are examples with 

metagraphics. Based on the graphoderivation model proposed by B. Tosovic, it was revealed that the 

examples in the author’s card catalog units with intragraphoderivation (capitalization, pluralization, 

and monoslash) and extragraphoderivation (Cyrillic → Latin) dominate. These units make up 78 % of 

the total number of metagraphic iteronyms. About 14 % of names are created using the 

intergrafodervation technique (graphemes {*}, {%}, {#}, and numbers), and 3 % are created using the 

supragrafodervation technique, specifically through halophrasis. It has been established that in a 

number of cases, when creating route nominations in Russian regions, several meta-graphic techniques 

are used at once (about 5 % of examples). The author concludes that meta-graphic techniques perform 

a number of functions: attractive, informative, compressive, targeted, expressive, and others. It has 

been noted that the use of a particular meta-graphic technique can make it difficult to understand a 

specific iteronym, requiring additional extralinguistic knowledge for successful decoding. 

Keywords: Russian language; artificial nomination; tourist and excursion route; iteronym; 

graphoderivation model; metagraphics; function 
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